
Юэ Тинфэн был выведен из себя собственной матерью. Он сказал с ударением: "Я сказал, нет,
нет, нет, это мне нужно кое-что сделать... Я скоро вернусь".

Госпожа Юэ сомневалась в нем. "В чем дело?"

"Перестань спрашивать, я расскажу тебе позже".

Госпожа Юэ раскинула руки. "Тогда иди, после твоего ухода я снова постучусь к ней в дверь".

У Юэ Тинфэна заболел мозг. Неужели его собственная мать пришла сюда, чтобы опозорить
его?

Он схватил госпожу Юэ за руку и потащил ее на улицу. "Тогда ты пойдешь со мной".

Сделав несколько шагов, он повернулся к троице, стоявшей за дверью: "Если кто-нибудь из вас
осмелится постучать в эту дверь... попробуйте!"

Маленький Сюй, Хэлань Сюсе и тетушка Ву в унисон покачали головами.

Через десять минут Юэ Тинфэн припарковал машину перед аптекой и сказал: "Мама, подожди
в машине. Я скоро вернусь".

Госпожа Юэ посмотрела на вывеску аптеки и рассмеялась. "Ты покупаешь таблетки от
утренней беременности?"

Юэ Тинфэн покраснела. "Мама... ты говорила, что у тебя недостаточно мозгов - перестань
пытаться быть умной, когда тебе не следует этого делать".

Госпожа Юэ насмехалась. "Ты сама вызвалась получить его, или Янь Цинси заставила тебя
броситься сюда, чтобы получить его?"

"Конечно, это был я..." Юэ Тинфэн не мог закончить фразу. Мог ли он сказать, что его
действительно выгнали из комнаты?

Госпожа Юэ вздохнула и покачала головой. "Тебя действительно прогнали, чтобы купить это...
Сынок, что мне с тобой делать?"

Юэ Тинфэн остановился, открывая дверь. "Мама, что это за выражение?"

Госпожа Юэ потрепала Юэ Тингфэна по голове. "Ты слишком взволнован. Когда кто-то гонится
за тобой, чтобы купить таблетку, она не хочет иметь твоего ребенка. Сынок, хотя ты хорошо
выглядишь и у тебя есть деньги, она все равно не хочет иметь от тебя детей. Видишь, ты не в
ладах с ней - она даже не удосужилась использовать ребенка, чтобы получить твои деньги и
статус".

Юэ Тинфэн был ошеломлен. "Но... но... в этом нет ничего плохого, мы же не можем... допустить
беременность, правда?"

Госпожа Юэ не удержалась и закатила глаза на Юэ Тинфэна. "Хоть это и популярная
поговорка, но это означает, что, сынок, ты ничего не значишь для нее, посмотри, какой ты
неудачник".

"Тогда... я..."



Госпожа Юэ махнула рукой. "Ладно, ладно... Ты все равно ужасный человек, если она
действительно отдала тебе свое сердце, это было бы очень жаль".

Юэ Тинфэн вышел из машины в замешательстве. Температура снаружи машины приближалась
к 30 градусам, и он чувствовал, что расплывается под жарой.

Он зашел в аптеку, и продавец спросил его: "Сэр, что вы ищете?".

Юэ Тинфэн не ответил. Продавцу пришлось задать ему тот же вопрос еще два раза, прежде чем
он, наконец, вышел из себя. "О... это... э... ваши лучшие утренние таблетки".

Взгляд продавца мгновенно изменился, когда он вытащил коробку с таблетками от утренней
беременности.

"Эти таблетки нельзя употреблять регулярно, это плохо скажется на организме".

Юэ Тинфэн просто кивнул, заплатил за коробку и ушел. Дойдя до двери, он остановился и
обернулся. "Принесите мне еще..."

Госпожа Юэ смотрела, как Юэ Тингфэн выходит с таблетками, и поджала губы. Как женщина,
она презирала мужчин, которые давали женщинам таблетки после родов. Ему было легко
снять штаны, а женщине после этого приходилось принимать такие таблетки.

"Пфф... даже если ты был высокомерен дома, тобой все равно воспользовались".

-

Богач Янь: "Неужели моя любовь к ней настолько уродлива? Мама... поменьше оскорблений в
присутствии моей девочки".
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